Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNOC BA
Unloading point: 14249

KUEHNE+NAGEL s.r.L
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:_{ogqo

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: '(
Conformita alle schede d' imballo
Data controllo: ’L?

Firma

&

Shipment detaiis

Terms of delivery

LEIBOLD & AMANN
\./

PRAZISIONSTECHNIK

Delivery nete <7 i

Number/date

81079144/ 18.06.2026

PO number/date
550004767901 / 18.06.2026
Order number/date
30002608 / 07.02.2025
Your Customer no.

505

Contact

Alessandro Palazzo
07426-9623830
Alessandro.Palazzo@leiboldundamann.com

Qur vendor number

91026913

FCA A& 4, B 160

Weighté (grossftotal) ~ Volumes - Selections o D Q

Gross weight 51,0KG Netweight 324 KG ‘704({ 6 63\?

ltem Material Quantity Weight
Description

000010  5050002-000 0,0
Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024

900001  Batch 1000158950 10.800 PC 32,4 KG
Packaging: 3 x KLT 4315 lilablau { 2 3600 ST )

900002 8000052 4 (davonleer:1) PC 52 KG
KLT 4315

900003 8000710 1(davonleer:0) PC 11,0 KG
pallet 800 x 600

900004 7000040 3(davonieer:0) PC 0,2 KG
VC|-Seitenfaltenbeute! 430/320x500x0,08 KUEHNE+NAGEL s.r.l.

Via dei Liclaghini, Spp-H 2.

900005 8000711 1 (davon leer: 0) PC[=~{ 2,3 KG

cover blue 800 x 600 :

In the event of delivery damage or any deviations from the condition dﬂ{ﬁleggp;;g@ ssietdotie darrier, Leibold &

Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the dawﬁa gtdqﬂggﬁ@g-

company bears the entire costs incurred.

Persénlich haftende Gesellschafterin:
Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendingan-Wilflingen

Reg. Gencht uttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommandntgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilfl mgA
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78689 Wellendtngen
Telefon: +49 7426 9623-

Telefax: +49 7426 9623- 40

Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@l.eiboldundAmann.com
USt-1dNr. DE142810000

inehtitafiner, the transport

Bankkonten:
Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717

6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Vlllln&en (BLZ 694 700 3’.3 502 28 8
IBAN: DE55 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF69
Baden-Wirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01 8649157
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADESTS!




LEIBOLD & AMANN
V

PRAZISIONSTECHNIK
Magna PT S.p.A Doc. no./date Page
Via dei Ciclamini 4 81079144/24.06.2026 2

I-70026 MODUGNO BA

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included
accarding to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG Personlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wellendingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 842 500 40) 104717

Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendin en-WlIﬂm en 6425 0040 0000 1047 17 BC SOLADES1RWL
Telefax: +49 7426 9623- 40 Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 7 3 2880

Internet: www.LeibaldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN DES5 6947 0039 (050 2880 00 - BIG: EUTDEG

E-Mail: info@L.eiboldundAmann.com Sitz Wellendin, en-WllfIm&A Baden-Wiiritembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 0 B8649157
USt-IdNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADESTE6!



Les parties encadrées do lignes grasses dolvent tre remplies par le transporteur

The space framed with bold lines must be filled In by the camior

1-5,9-16,18+22

A remplir sous fa responsabilitié de J'expéditeur
To bs completed on the sendsr's responsability

1 Expeditor (denumlrs, adresa, Jar) . SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
§enn‘ey {n am_n, audr.z_ss, coun‘lry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE GW‘R

Litour (nam, edresoe, PEYS
BepdLiour (v ® Peza) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Leibold & Amann’
Co

Fatsralk fLE)r}SraZ\suonsdrehteile

20680 Wallendingen-Wilflingen

Destinatar (nume, \‘!dresé 1ﬂf-§) 46 Operator de transport (denumire, adresd, jard}
Conslgnee {name, adress, country) Carrier (name, address, country)

/:Tstfnmare {nom, adres: \Ppayﬂ S . P' A L . Transporteur (nom, admg&ﬁ)u ZY TR AN S SRL

le{ D&l ((Ch nu ) l‘ Str. Ady Endre, Nr. 16
20025 HMoDJGuvo BB . . 505600 Sacele, Brasov

Romania
Locul descarednl
3 PT::& u{delil:derny of the goods (place, country) Tel.:004-0756'769 .249
Lieu prevu pour la fivraison de la marchandise {lied, pays) E-mail: ke resz’cesattila@yahoo.com

Leibold & é\maﬂn R
4 Locul Incareari foc, tara, d%% f‘ 17 Transportator succesivi (nume, adresd, jarB)
Place and date of laki ! oty Buccessive canters (name, address, country) /'
Lleu et date de la prls 2] M‘?ﬁﬁ“ﬁ-ﬂﬂ?l Wil Transporedrs succesifs (nom, adresse, pa 0 /’K c a2 ﬂ
78689 Wellends jun-viliy: V ;fZ /

5 Documente anexate 18 Rezerve sl observali ale ransportatorilar
Documents atfached Carriers's reservations and observations
Documents annexes Reserves el observations des transporieurs

6 Mard gi numere ¢ Nr.de colete 8 Mod de ambalare ¢ Nalura mirfii 10 Ni. statistic 11 Greutate brutd, kg 12 Cubaj, m3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nalure of the goods Slatistical number Gross welight, kp Volume, m3
Marques el numénos Nombre des colis Mode demballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut, kg Cubage, m3

CAL . ‘5“57/

Clase Cifra Litera
Classe Number Letter {ADRY
Laclasse La chiffre La lettre (ADR")
13 Instructiunile expeditorutui 19 Convenyl speciale
Sender’s instructions Specia! agreements
Instructions de 'expéditeur Gonventions particulidgres
Platd prin Expeditor Moneda Destinatar
20 Toba paid by Sender Gurrency Canslgnes
A payer par Expeditour Monnaie Destinataire
Preq transport
Carriage changes
Prix de transport
Sokd / Balance / Solde
Taxa suplimentare
Supplem charges
Suppléments
14 tiuni de pl=td / ions as to pay! for camiage Accesorl -
Prescription d'affienchissemant Other chasges
[ Plata la expeditie f Caniage paid / Franco Fralrs accessorigs
[ Plata la deslinatie / Cartiage forward / Non franca Total
21 Stabit In data 15 Suma de platd / gt T omTmm o
Established in on e Cash on delivery /| Ra s
Etabile & Vi - le .

/& Amann

fur QIO%HSDHSdrEhte”e Semn&tura

:W mgingen-Willingen S

pila transponatorilut
p of the carrier;
du transporteur

&1
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